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Prosím nezasahujte do tejto tabuľky

RECENZENT/KA (meno a priezvisko, pozícia, inštitúcia): Michal Staňák, riaditeľ, Národný inštitút pre hodnotu a technológie v zdravotníctve                                                                                                                                         
NÁZOV MATERIÁLU: Zdravotné systémy – teória, zahraničná prax a slovenská realita
TYP VÝSTUPU*[1]: komentár
(pri spoločných výstupoch uviesť aj typy individuálnych vkladov): 
ANALYTICKÝ ÚTVAR, REZORT: Ministerstvo financií SR - Útvar hodnoty za peniaze
AUTORI/KY: Slavomír Hidas, Jana Kmecová, Mária Nuhlíčková
SPOLUAUTORI/KY:  -  ;  - ;  - ;  - 
RECENZNÝ FORMÁT*[2]: 1
 
PRIPOMIENKY:
	P.č.
	Pripomienka sa vzťahuje k (strana, odsek):
	Text pripomienky*[3]
	Odôvodnenie pripomienky
	Vysporiadanie sa s pripomienkou*[4]

	1
	Všeobecne
	Prepojiť každú tabuľku, graf, alebo obrázok s písaným textom.
	Je štandardom v akademickom písaní, aby akýkoľvek vstup do článku nad rámec písaného textu bol s textom prepojený, napríklad spôsobom „(viď Tabuľka 1)“.
	Doplnené prepojenie tabuliek a grafov s textom v materiáli.

	2
	Všeobecne
	Z textu nie je jasné ako autori postupovali pri tvorbe analýzy, respektíve akú metódu používali. Navrhujem doplniť sekciu Metóda, v ktorej by autori upresnili postup pri písaní analýzy.
	Je taktiež štandardom v akademickom písaní upresniť metódu postupu práce, čas analýzy a zberu dát, respektíve spôsob hľadania informácií.
	[bookmark: _gjdgxs]Čiastočne zapracované. V materiáli je v sumári a na začiatku druhej kapitoly spomenuté na základe akých zdrojov vzniklo porovnanie zdravotných systémov. Zároveň sme na úvod materiálu uviedli, prečo je porovnanie detailnejšie skúmané v prípade západnej Európy a USA. Považujeme takéto vysvetlenie spoločne s uvedením všetkých zdrojov vrátane tých dátových za dostatočné (podobne ako v prípade „policy“ výstupov napríklad z dielne OECD, Európskej komisie a pod.).

	3
	Všeobecne
	Skontrolovať naprieč textom, či boli skratky z anglického jazyka správne uvedené pri ich prvom použití ako v prípade chýbajúceho uvedenia skratky VHI v poslednom odseku na strane 14. 
	Upraviť za cieľom konzistentnosti.
	Upravené v súlade s pripomienkou.

	4
	 Strana 8, odsek 1
	Z úvodnej vety odseku 1 čiastočne vyplýva, že najlepšie zdravotné systémy na svete sú výlučne v Európe. Je dôvod prečo do analýzy neboli zahrnuté napríklad systémy Austrálie, alebo Južnej Kórei, ktoré sa v rebríčkoch zdravotných systémov zvyknú pohybovať v medzi najlepšími?
	Navrhujem autorom v krátkosti vysvetliť v metóde analýzy prečo sú súčasťou analýzy práve systémy západnej Európy a USA a nie iné vyspelé zdravotné systémy.
	Doplnené vysvetlenie do úvodu materiálu.

	5
	 Strana 12, odsek 2
	Odstrániť bodku za slovom „domácností“. 
	 Gramatická úprava.
	Gramatická úprava zapracovaná. 

	6
	 Strana 13, odsek 2
	 Upraviť slovo „podobne“ na slovo „podobe“.
	 Gramatická úprava.
	Gramatická úprava zapracovaná. 

	7
	 Strana 14, odsek 2
	 Vo vete „Spodná pätina maďarských...“ nie je na prvé prečítanie jasné, či sa jedná o maďarské domácnosti na Slovensku, alebo v Maďarsku. Navrhujem vymazať slovo „maďarských“ a doplniť „...s najnižším príjmom v Maďarsku platila....“
	 Upraviť za cieľom vyjasnenia.
	Upravený text v súlade s pripomienkou.

	8
	 Strana 16, odsek 4
	Doplniť slovo „sú“ pred slová „problematickou črtou“.
	 Gramatická úprava.
	Gramatická úprava zapracovaná.

	9
	 Strana 17, odsek 1 v Boxe 2
	 Upraviť slovo „fungujú“ na „funguje“ a doplniť čiarky za jednotlivými vymenovanými kvázi-formálnymi poplatkami.
	 Gramatická úprava.
	Gramatická úprava zapracovaná.

	10
	Strana 18, odsek 2
	Upraviť slovo „zarobí“ na „zarobila“ a vymazať slovo „to“ pred číslom 5 600 eur.
	 Gramatická úprava.
	Gramatická úprava zapracovaná.

	11
	Strany 23-28
	Doplniť v názvoch obrázkov na predmetných stranách k názvom mestských častí (Dúbravka, Ružinov) mesto, kde sa mestské časti nachádzajú tak, ako je to na strane 29.
	Upraviť za cieľom konzistentnosti.
	Upravený text v súlade s pripomienkou.

	12
	 Strana 24, odsek 3 
	Vymazať opakované použitie slova „môžu“ v predposlednej vete odseku.

Upraviť výrok, ktorý predpokladá, že farmaceutické firmy majú tak vysokú cenotvorbu, kvôli potrebe investovania vo výskumu a vývoja nových liekov.  

	Gramatická úprava.


Odporúčam si prečítať výskum kolegov z Anglicka a Rakúska, ktorí úspešne zotázňujú argumentáciu farmaceutických spoločností, že vysoké ceny liekov sú zapríčinené vysokými nákladmi firiem na výskum a vývoj. Tu pár zdrojov: https://www.bmj.com/content/380/bmj-2022-071710 
https://joppp.biomedcentral.com/articles/10.1186/s40545-022-00445-9 
	Gramatická úprava zapracovaná.

V prípade cenotvorby liekov materiál spomína výskum a vývoj ako jeden z možných z faktorov ceny liekov, najmä pre USA. Text bol doplnený o odkazy a vysvetlenie, že to neplatí všeobecne a pre každý prípad.


 
CELKOVÉ HODNOTENIE (recenzent/ka vyplní túto časť po vysporiadaní sa s pripomienkami analytickou jednotkou):
	Považujem túto prácu za veľmi prínosnú pre slovenský kontext najmä vďaka tomu, že osádza viacero aspektov nastavenia slovenského zdravotníctva do širšieho kontextu. Konkrétny prínos vidím v rámcovaní spoločenskej diskusie o úprave systému poistenia a pripoistenia a roli trhového mechanizmu v zdravotníctve. 

Analytická jednotka sa s mojimi pripomienkami vysporiadala dostatočne.




[1] Výber medzi: 1. analýza (komplexný analytický materiál s návrhmi konkrétnych systémových opatrení); 2. komentár (rozsahovo menší analytický materiál venujúci sa konkrétnemu čiastkovému problému); 3. manuál (metodické usmernenie vyplývajúce z potreby zjednotenia procesov a postupov v konkrétnej oblasti).
[2] Formát 1 pre komentár/manuál  (2 recenzenti bez povinného odborného workshopu); Formát 2 pre analýzu (3 recenzenti a povinný odborný workshop).
[3] Do tabuľky značiť pripomienky zásadného metodologického a obsahového charakteru (nie štylistické či gramatické opravy).
[4] Vyplní analytická jednotka: pripomienka bola akceptovaná / pripomienka nebola akceptovaná a zdôvodnenie / pripomienka bola čiastočne akceptovaná a zdôvodnenie.


